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ЛИНГВОПРАГМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ЖАНРА 
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В центре внимания исследования находятся языковые и жанровые особенности по-
здравлений на сайте университета. Особенностью реализации жанра «поздравление» на 
сайте вуза является его полифункциональный характер: поздравление используется руко-
водством и сотрудниками университета не только как этикетная форма выражения са-
мого поздравления по поводу события. Поздравление является способом формирования 
дружеской атмосферы в коллективе, позитивного имиджа университета, а также в 
рамках этого жанра происходит сообщение информации о достижениях и успехах. 

Ключевые слова: жанр, поздравление, сайт университета, интернет-коммуникация, 
прагматика. 

LINGUOPRAGMATIC FEATURES OF THE GENRE "CONGRATULATIONS" 
ON THE UNIVERSITY'S WEBSITE 

The research focuses on the linguistic and genre features of greetings on the university's 
website. The peculiarity of the implementation of the genre of "congratulations" on the univer-
sity's website is its multifunctional nature: congratulations are used by the management and staff 
of the university not only as an etiquette form of expressing congratulations on the occasion of 
the event. Congratulation is a way of forming a friendly atmosphere in the team, a positive image 
of the university, and also within this genre there is a message of information about achievements 
and successes. 

Keywords: genre, congratulations, university's website, internet communication, pragmatics. 

Объектом исследования являются тексты-поздравления на сайте Владивостокского го-
сударственного университета [1]. Всего материалом для анализа послужили 80 текстов-
поздравлений. 

Цель работы – описание лингвопрагматических особенностей жанра «поздравление» 
на сайте университета. 

Задачи работы: 1) описание тематических особенностей поздравлений; 2) выявление 
структурных элементов текста-поздравления; 3) описание языковых особенностей текстов-
поздравлений; 4) анализ специфики реализации жанра «поздравление» на сайте универси-
тета. 

В работе использован традиционный описательный метод, реализуемый в методике 
количественной обработки данных, дискурсивного анализа и лингвистического анали-
за. 
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Актуальность исследования обусловлена действием антропоцентрического направле-
ния в современном языкознании – в центре внимания лингвистов находится языковая лич-
ность, которая проявляется и репрезентует себя в текстах разной коммуникативной на-
правленности. Понятие «жанр» связано с представлением о способах языковой реализации 
социального взаимодействия людей [2]. Применительно к жанрам, которые создаются в 
сети Интернет используется термин «интернет-жанр». Современная интернет-коммуни- 
кация характеризуется креолизованным характером – большинство текстовой информации 
передается и воспринимается в тесной связи с визуальными кодами других семиотических 
систем. Жанры Интернета характеризуются полифункциональностью: в рамках одного 
текста автор реализует несколько целей общения, поэтому «чистых» интернет-жанров 
практически нет. Важной особенностью является публичный характер интернет-текстов, 
эта характеристика, в частности, ярко проявляется в интернет-жанре «поздравление на 
сайте университета» [3]. 

Если раньше жанр «поздравления» функционировал применительно к определенному 
лицу и коллективу людей, то на сайте университета это жанр становится публичным, по-
здравление получает не только адресат, сообщество университета. С поздравлением могут 
ознакомиться все, кто читает новости на сайте. 

Этот аспект публичности и открытости позволяет использовать жанр «поздравление» в 
качестве рекламы вуза, сообщения о достижениях и победах, а также стимулирует дух со-
ревновательности, формирует корпоративные ценности.  

Анализ показал, что жанр «поздравление» может функционировать в форме отдельной 
новостной заметки на сайте, а может включаться в текст таких новостных разделов, как 
«Жизнь вуза», «Наши достижения» и т.д. 

Количественный анализ тематической направленности текстов-поздравлений на сайте 
вуза показал, что больше всего поздравлений связано с национальными и профессиональ-
ными праздниками (21 пример), далее по частотности поздравление с юбилеем (20), лич-
ными академическими достижениями (13), поздравления с победой в конкурсах и соревно-
ваниях (13), спортивные достижения (10), поздравления, связанные с международным со-
трудничеством (8). 

Обязательными элементами в тексте-поздравлении на сайте являются: адресат, обра-
щение, поздравление и пожелание. Факультативными частями являются: характеристика 
праздника, благодарность адресату, характеристика адресата. 

Анализ лингвопрагматических особенностей текстов-поздравлений на сайте вуза пока-
зал следующее: 

1. При характеристике адресата, его достижений иногда даётся историческая  
справка. 

2. Всегда присутствует положительная эмоциональная оценка референтного события и 
личности референта: открытие института, защита диссертации и т.д. 

3. Указывается география проводимого мероприятия, по поводу которого звучит по-
здравление. 

4. Наблюдется фактическая точность в передаче информации: количество участников, 
достижений, направлений подготовки и т.д. 
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